
BAFFLE BREAK - CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM

These Baffle muzzle brakes features four large side ports to effectively reduce
felt recoil and four threaded top ports to dial in muzzle rise.  

Attributes

Name: CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050215
Mfr. No.: 810-00017-01
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Titanium
Make: Remington
Material: Steel
Model: 700
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 691328232633

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM

Einleitung
Danke, dass du dich für den BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es effektiv den Rückstoß und das
Mündungsheben reduziert. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte sie ein.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Mündungsbremsen in
deiner Region vertraut bist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Lagere deine Feuerwaffe und Zubehör sicher, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig den Baffle Break auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Verwende nur das empfohlene Kaliber und die Spezifikationen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Modifiziere den Baffle Break oder irgendeine Komponente der Feuerwaffe niemals ohne professionelle
Anleitung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Zuschauern und Hindernissen ist.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu treffen.
Vermeide die Nutzung des Baffle Breaks bei widrigen Wetterbedingungen, die Sicht oder Kontrolle
beeinträchtigen könnten.
Sei dir der potenziell erhöhten Lärmbelastung bewusst, wenn du eine Mündungsbremse verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Reinige die Gewinde an der Mündung deiner Feuerwaffe, um Schmutz oder alte Gewindedichtungen
zu entfernen.
Richte den Baffle Break mit den Gewinden an der Mündung deiner Feuerwaffe aus.
Schraube den Baffle Break auf die Mündung, bis er handfest sitzt. Ziehe ihn nicht zu fest an, da dies
die Gewinde beschädigen könnte.
Überprüfe, ob der Baffle Break sicher befestigt ist, bevor du ihn verwendest.

Nutzung:

Befolge immer die Herstelleranweisungen für dein spezifisches Feuerwaffenmodell.
Wenn du bereit bist zu schießen, nimm eine stabile Schießposition ein und halte die Feuerwaffe fest.
Feuere die Feuerwaffe wie gewohnt ab und lasse den Baffle Break den Rückstoß und das
Mündungsheben reduzieren.
Überprüfe nach dem Schießen den Baffle Break auf Anzeichen von Beschädigung oder Lockerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Baffle Break gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Zubehör von Feuerwaffen.
Entsorge den Baffle Break nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Baffle Break irreparabel beschädigt ist, konsultiere die örtlichen Abfallwirtschaftseinrichtungen für
geeignete Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM
kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sichereres Schießerlebnis mit deinem BAFFLE
BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
übernehme die Verantwortung für die ordnungsgemäße Nutzung und Wartung deiner Feuerwaffe und Zubehör.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM

Introduction
Thank you for choosing the BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. This product is
designed to enhance your shooting experience by effectively reducing recoil and muzzle rise. To ensure your safety
and the safety of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearms and muzzle brakes in your area.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your firearm and accessories securely, out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the baffle break regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Use only the recommended caliber and specifications as stated in the product description.
Never modify the baffle break or any firearm components without professional guidance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure that the shooting area is clear of bystanders and obstacles.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Avoid using the baffle break in adverse weather conditions that could affect visibility or control.
Be aware of the potential for increased noise levels when using a muzzle brake.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Clean the threads on the muzzle of your firearm to remove any debris or old thread sealant.
Align the baffle break with the threads on your firearm's muzzle.
Screw the baffle break onto the muzzle until it is handtight. Do not overtighten, as this may damage the
threads.
Check that the baffle break is securely attached before use.

Usage:

Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.
When ready to shoot, assume a stable shooting stance and grip the firearm firmly.
Fire the firearm as you normally would, allowing the baffle break to reduce recoil and muzzle rise.
After shooting, inspect the baffle break for any signs of damage or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the baffle break in accordance with local regulations regarding metal and firearm accessories.
Do not dispose of the baffle break in regular household waste.
If the baffle break is damaged beyond repair, consult local waste management facilities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM,
please contact the manufacturer or your local retailer for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience with your BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Always prioritize safety and take responsibility for the proper
use and maintenance of your firearm and accessories. Thank you for your attention to these important safety
guidelines.
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Guide de Sécurité pour le BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir en réduisant efficacement le recul et la montée du canon. Pour assurer votre
sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de connaître les lois et règlements concernant les armes à feu et les freins de bouche dans
votre région.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Rangez votre arme à feu et ses accessoires en toute sécurité, hors de portée des enfants et des personnes
non autorisées.
Inspectez régulièrement le baffle break pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas
s'il est endommagé.
Utilisez uniquement le calibre et les spécifications recommandés comme indiqué dans la description du
produit.
Ne modifiez jamais le baffle break ou les composants de l'arme à feu sans conseils professionnels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée de tout spectateur et obstacle.
Ne pointez jamais l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Évitez d'utiliser le baffle break dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la
visibilité ou le contrôle.
Soyez conscient du potentiel d'augmentation des niveaux de bruit lors de l'utilisation d'un frein de bouche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Nettoyez les filetages sur le canon de votre arme à feu pour enlever tout débris ou ancien mastic.
Alignez le baffle break avec les filetages sur le canon de votre arme à feu.
Vissez le baffle break sur le canon jusqu'à ce qu'il soit bien serré à la main. Ne serrez pas trop, car cela
pourrait endommager les filetages.
Vérifiez que le baffle break est solidement fixé avant utilisation.

Utilisation :

Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre modèle d'arme à feu spécifique.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, adoptez une position de tir stable et saisissez fermement l'arme à feu.
Tirez sur l'arme à feu comme vous le feriez normalement, en laissant le baffle break réduire le recul et
la montée du canon.
Après le tir, inspectez le baffle break pour tout signe de dommage ou de desserrage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du baffle break conformément aux réglementations locales concernant les métaux et les
accessoires d'armes à feu.
Ne jetez pas le baffle break dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le baffle break est endommagé audelà de toute réparation, consultez les installations de gestion des
déchets locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK
TITANIUM, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir plus sûre avec votre BAFFLE
BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Priorisez toujours la sécurité et prenez la responsabilité
de l'utilisation et de l'entretien appropriés de votre arme à feu et de ses accessoires. Merci de prêter attention à ces
directives de sécurité importantes.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez skuteczne redukowanie odrzutu i unoszenia się
lufy. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy prawa dotyczące broni palnej i hamulców wylotowych w swoim rejonie.
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była załadowana.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w sposób bezpieczny, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj baffle break pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj tylko zalecanego kalibru i specyfikacji, jak podano w opisie produktu.
Nigdy nie modyfikuj baffle break ani żadnych komponentów broni bez profesjonalnych wskazówek.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania.
Upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od osób postronnych i przeszkód.
Nie kieruj broni palnej w stronę czegokolwiek, czego nie zamierzasz strzelać.
Unikaj używania baffle break w trudnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
kontrolę.
Bądź świadomy potencjalnie zwiększonego poziomu hałasu podczas korzystania z hamulca wylotowego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest niezaładowana przed instalacją.
Oczyść gwinty na wylocie swojej broni z wszelkich zanieczyszczeń lub starego uszczelniacza gwintów.
Ustaw baffle break w linii z gwintami na wylocie swojej broni.
Przykręć baffle break na wylot, aż będzie dobrze dokręcony ręcznie. Nie dokręcaj zbyt mocno,
ponieważ może to uszkodzić gwinty.
Sprawdź, czy baffle break jest pewnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi swojego konkretnego modelu broni.
Gdy jesteś gotowy do strzału, przyjmij stabilną postawę strzelecką i mocno trzymaj broń.
Oddaj strzał tak, jak zwykle, pozwalając baffle break na redukcję odrzutu i unoszenia się lufy.
Po strzelaniu sprawdź baffle break pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub luzowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj baffle break zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i akcesoriów broni palnej.
Nie wyrzucaj baffle break do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli baffle break jest uszkodzony w sposób, który uniemożliwia naprawę, skonsultuj się z lokalnymi zakładami
gospodarowania odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE
BREAK TITANIUM, skontaktuj się z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.



Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie strzeleckie z
BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na
pierwszym miejscu i bierz odpowiedzialność za prawidłowe użycie oraz konserwację swojej broni i akcesoriów.
Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet BAFFLE BREAK CHRISTENSEN
ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi vähentämällä tehokkaasti takaisiniskua ja piipun nousua.
Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi aseita ja suujarruja koskevat lait ja säädökset.
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista baffle break säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä vain suositeltua kaliiperia ja teknisiä tietoja, kuten tuotteen kuvauksessa on mainittu.
Älä muokkaa baffle breakia tai mitään asekomponentteja ilman ammattilaisen ohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on vapaa sivullisista ja esteistä.
Älä osoita asetta mihinkään, jota et aio ampua.
Vältä baffle breakin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai hallintaan.
Ole tietoinen mahdollisista lisääntyneistä melutasoista käyttäessäsi suujarrua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Puhdista aseen piipun kierteet poistamalla kaikki roskat tai vanha kierretiiviste.
Kohdista baffle break aseen piipun kierteisiin.
Kierrä baffle break piippuun käsin tiukasti. Älä ylikiristä, sillä se voi vahingoittaa kierteitä.
Tarkista, että baffle break on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Noudata aina valmistajan ohjeita tietylle asemallillesi.
Kun olet valmis ampumaan, ota vakaa ampumaasento ja pidä asetta tiukasti.
Ampu aseella normaalisti, jolloin baffle break vähentää takaisiniskua ja piipun nousua.
Ampumisen jälkeen tarkista baffle break mahdollisten vaurioiden tai löystymisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä baffle break paikallisten metallia ja asevarusteita koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä baffle breakia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos baffle break on vaurioitunut korjaamattomaksi, kysy paikallisilta jätehuoltolaitoksilta oikeita
hävittämismenetelmiä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK
TITANIUM tuotteeseen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ampumiskokemuksen BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM tuotteellasi. Aina turvallisuus etusijalle ja ota vastuu aseen ja
tarvikkeiden oikeasta käytöstä ja huollosta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BAFFLE BREAK
CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM

Introduktion
Tack för att du valt BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skytteupplevelse genom att effektivt minska rekyl och mynningens uppåtriktning. För att
säkerställa din säkerhet och andra människors säkerhet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och förordningar kring skjutvapen och mynningbromsar i ditt område.
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat.
Förvara ditt skjutvapen och tillbehör säkert, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera baffle break regelbundet för tecken på slitage eller skada. Använd inte om den är skadad.
Använd endast den rekommenderade kalibern och specifikationerna som anges i produktbeskrivningen.
Modifiera aldrig baffle break eller några skjutvapenkomponenter utan professionell vägledning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du skjuter.
Se till att skjutområdet är fritt från åskådare och hinder.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Undvik att använda baffle break under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten eller
kontrollen.
Var medveten om den potentiella ökningen av ljudnivåer när du använder en muzzle brake.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation.
Rengör gängorna på mynningen av ditt skjutvapen för att ta bort skräp eller gammal gängtejp.
Justera baffle break med gängorna på mynningen av ditt skjutvapen.
Skruva på baffle break på mynningen tills den är handtight. Överdriv inte, eftersom detta kan skada
gängorna.
Kontrollera att baffle break är ordentligt fäst innan användning.

Användning:

Följ alltid tillverkarens instruktioner för din specifika modell av skjutvapen.
När du är redo att skjuta, anta en stabil skjutställning och greppa skjutvapnet fast.
Skjut skjutvapnet som du normalt skulle göra, och låt baffle break minska rekyl och mynningens
uppåtriktning.
Efter skjutning, inspektera baffle break för tecken på skada eller lossnande.

Avfallsanvisningar
Kasta baffle break i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och skjutvilstillbehör.
Kasta inte baffle break i vanligt hushållsavfall.
Om baffle break är skadad bortom reparation, konsultera lokala avfallshanteringsanläggningar för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående BAFFLE BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK
TITANIUM, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare skytteupplevelse med din BAFFLE
BREAK CHRISTENSEN ARMS BAFFLE BREAK TITANIUM. Prioritera alltid säkerhet och ta ansvar för korrekt
användning och underhåll av ditt skjutvapen och tillbehör. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsriktlinjer.


